Памятка
«Методы, приемы, средства развития у учащихся качеств поликультурной личности, владеющей системой гуманистических ценностных ориентаций и способной осуществлять межличностное общение в контексте диалога культур, при обучении иностранному языку на повышенном уровне
В формировании межкультурной компетенции основным аспектом является лингвокультурологический, необходимо ориентироваться при подборе материала на лингвокультуроведческие задания, при этом выделять следующие жанры и функциональные типы текстов:
-информационно-справочные тексты (объявления, надписи, предписания; энциклопедические и справочные материалы, включая электронные и др.);
-аутентичные информационно-рекламные тексты (газетно-журнальная и образовательная реклама, отклики и отзывы на книги, фильмы, выставки и др.;
-реклама фильмов, музыки, молодежных журналов), частично адаптированные и оригинальные художественные тексты, соответствующие уровню языковой подготовки учащихся (сказки, басни, отрывки из пьес, рассказов, романов),
-культурно-окрашенные аутентичные образцы речевых актов диалогического и монологического характера, взятые из художественных произведений, фильмов, в которых наиболее ярко продемонстрировано воплощение культурных ценностей в поступках и мыслях героев), поэтические тексты (стихи, песни), материалы молодежных СМИ (новости, интервью, блоги), материалы межличностного взаимодействия (открытки, электронная почта).
Целесообразность и эффективность разработанной методики в немалой степени зависит от системы упражнений, направленной на формирование действий в определенных видах речевой деятельности. Поэтому, необходимо выявить типологию упражнений в целях проверки предлагаемой нами коммуникативно-прагматической модели, которая будет способствовать интенсификации процесса иноязычного общения в сфере повседневного общения.
-упражнения на развитие навыков понимания иноязычной речи на слух (рецептивные);
-упражнения на развитие навыков языковой реализации интенции / коммуникативного намерения с заданной социальной ролью / ситуацией общения (репродуктивно-продуктивные);
-упражнения, стимулирующие свободное выражение мысли (продуктивные).
Задания на формирование межкультурной компетенции:
-вызов - мозговой штурм, прогнозирование, графики, идентификация;
-осмысление содержания учебных лингвокультуроведческих материалов;
-тесты на понимание, упрощение, редукция, семантическое, структурирование, познавательно-поисковые, сопоставительные, контрастивные задания, «обобщения», ответы на вопросы, графики, записи и т.д.;
-включение лингвокультуроведческих материалов в ситуативно-коммуникативную деятельность на уроке;
-интервью, выводы, познавательно-исследовательские, культуроведчески-ориентированные ролевые игры и дискуссии, проекты, дебаты, дилеммы, решение межкультурных затруднений;
-рефлексия-анализ - анализ собственной деятельности, анализ работы.
Для формирования навыков осмысления учебного лингвокультуроведческого материала использовать следующие задания:
-на понимание: множественный выбор, верно / неверно, объединение, вместе отрывков текста, распутывание переставленных частей;
-на осмысление: упрощение (концентрация на ключевых словах, сокращение / расширение текста, выбор ключевых гипотез), редукция (создание сокращенного параллельного текста, исключение второстепенной информации), семантическое структурирование (переформулирование своими словами, дополнение текста);
-на анализ: заполнение, создание таблиц, карт, внешнее деление на смысловые единицы, создание диаграмм, «склеивание» отрывков текста.
-на обобщение: написание аннотаций, рецензий на статью, книгу;
-на сопоставление: описание сходств и различий, сравнения «за и против», формулирование и комментирование мнений, сочинение.
Учащиеся изучают традиции родной и иноязычной культуры и выявляют стереотипы поведения в соизучаемых культурах, решая культуроведческие познавательно-поисковые задания; делают записи: учебные заметки, «причина и следствие», задают вопросы по итогам активного чтения, делают контрастивно-сопоставительные заметки, записи Корнелла и Венна, карты событий, решают задачи «факт против мнения», синтезируют ключевые категории, заполняют культуроведческие круги и словарные квадраты, анализируют метафоры, выступают генераторами вопросов.
С целью включения лингвокультуроведческой информации в ситуативно-коммуникативную деятельность учащимся предлагаются:
-поисково-игровые задания, направленные на: развитие остроты социокультурной наблюдательности; выявление сходств и различий социальных и культурных особенностей иноязычной и родной культур;
-культуроведчески-ориентированные дискуссии;
-культуроведчески-ориентированные проекты, направленные на: добывание информации об иноязычной культуре, развитие навыков коллективно-групповой работы; развитие культурного творчества; сопоставление родной и иноязычной культур;
-культуроведчески-ориентированные ролевые игры / проблемно-коммуника-тивные иноязычные задания направлены на: выявление особенностей поведения в соизучаемых культурах; выявление особенностей речевого поведения в иноязычной культуре;
-дебаты: «за и против», дебаты, основанные на тексте, книге, мини-дебаты (дебаты со списком).
С целью культурного самоопределения на стадии рефлексии-анализа учащиеся выполняют:
-задания на культурное самоопределение;
-задание на определение настроения в группе;
-задание «пойми меня» (диалог-обмен мнениями к обсуждаемой тематике);
-задания на выявление культурных сходств и различий между представителями русской и английской культур;
-задания на определение учащимися своего места и роли в культуре, мире;
-решение проблемных ситуаций (индивидуальный / групповой совет);
-решение межкультурных затруднений.
Нетрадиционные формы урока:
- урок в форме «круглого стола»
Урок в форме «круглого стола» представляет собой групповую работу учащихся, коллективную работу. Учитель заранее выбирает определенную тематику, разрабатывает план проведения урока. Заранее объявленная тема такого урока и те вопросы, ответы на которые желательно бы было подготовить. Тема должной быть актуальной, и вызывать интерес и желание у учащихся говорить. Безусловно, учащихся следует заранее предупредить об уроке с присутствием гостя, что подготовленные детьми вопросы к гостю, и выбранная учителям тема послужили опорой для вступления в диалог с представителем иноязычной культуры. Постепенно учащиеся (не все, а наиболее раскрепощенные) отойдут от заготовленных заранее тем и вопросов, полностью погрузятся в общение.
- урок-гостеприимство;
Урок-гостеприимство является уроком нетрадиционной формы. Такой урок можно провести в виде чаепития в непринужденной обстановке, настроенной на общение с иностранным гостем. Такая обстановка будет приятна как гостю, так и учащимся; способствует раскрепощенному общению, вступлению учащихся в контакт с иностранцем. Темы общения могут быть различные, в зависимости от хода коммуникации.
- урок-презентация.
Урок-презентация представляет собой иллюстрированный рассказ, заранее подготовленный иностранным гостем (например, сообщение о своей стране). Оборудованием на уроке может послужить интерактивная доска, компьютер, фотографии. Учащиеся слушают, сравнивают свою культуру с иноязычной. В завершении уроков осуществляется анализ проведенных занятий. Проведение таких уроков возможно как в учебное, так и во внеаудиторное время.

Для формирования поликультурных качеств учащихся могут быть использованы такие методы обучения, как 
1) метод обучения: объяснительно-иллюстративный (применением данного метода являются диалоги ситуативного общения, жесты, например, приветствия и прощания, звуки, когда людям нравится еда или не нравится и т.д.), частично исследовательский (активизирует мышление, пробуждает интерес к предмету, когда ученик самостоятельно принимает решение, этот метод хорошо применим в играх); 
2) метод воспитания: метод организации деятельности и формирования опыта социального поведения и методы стимулирования деятельности и поведения. Все эти методы направлены на признание и понимание других культур, верований и знаний. 
3)метод  формированя критического мышления. Критическое мышление позволяет ученикам вести аргументированный диалог, находить решение в споре, а также научить их работать в сотрудничестве. Например, использование техники «рыбья кость» способствует формированию критического мышления. На самом деле, этот метод включает в себя поиск ответа на вопрос, проблему с помощью аргументов, знакомых слов и явлений.
4)технология мастерских. Данная технология заключается в том, что мастер не ставит проблему сам. Он предлагает познавательную задачу, которая включает ученика в самостоятельный поиск, им же самим и поставленный.
Учитель не должен указывать путь нахождения знаний. Нельзя приучать ребенка жить по законам, открытыми другими, копировать кого-то. В мастерской выслушивают каждого, идет обсуждение в парах, группах и отстаивание своего варианта решения. Учение имеет право на ошибку, ошибка считается закономерной ступенью познания.
Например тема «Лондон». Формируются группы и каждая группа составляет свой рассказ о Дондоне. Знания каждой группы презентуются. После подведения итогов, учитель предлагает более подробную информацию о Лондоне в виде текста. Каждый смысл незнакомых слов стараются понять без словаря. Давая подобные задания, учитель рассчитывает на языковой опыт учащихся, на их лингвистическую догадку, наконец на ситуацию .Затем учитель предлагает обсудить перевод в парах. таким образом, происходит взаимообучение учащихся. При работе в мастерских , учащиеся с разным уровнем подготовки работают как и все, они преодолевают свою путь небольшую но высоту.
Главное кредо технологии- ВСЕ СПОСОБНЫ.
5) технология : « Обучение в сотрудничестве». Главная идея данной технологии – создать условия для активной совместной учебной деятельности в различных речевых ситуациях.
Ученики разные: одни быстро»схватывают» объяснение учителя, легко овладевают лексическим материалом, коммуникативными умениями, другие требуют не только больше времени на осмысление материала, но и дополнительные примеры и разъяснения. Такие дети, как обычно стесняются задавать вопросы при всем классе, а подчас просто не осознают, что конкретно они не понимают, не могут сформулировать правильно вопрос. В таких случаях необходимо объединить в группу, дать им одно общее задание, распределить роль каждого ученика в выполнении этого задания и здесь возникают ситуации, в которых каждый отвечает за результат не только своей работы, но, что особенно важно за результат группы. Поэтому слабые ученики стараются выяснить у сильных все непонятные им вопросы, а сильные заинтересованы, чтобы все члены группы, особенно слабые досконально разобрались в материале. Таким образом, совместными усилиями ликвидируются пробелы.
6)технология «Урок- беседа».
Учащиеся с большим интересом вступают в беседы при обсуждении которых можно организовать обмен мнениями и впечатлениями. Эти уроки расширяют кругозор школьников, развивают их интересы, мыслительную активность и коммуникабельность, укрепляют чувство сотрудничества учителя с учениками. Беседа может включать подготовленные и неподготовленные сообщения учащихся, диалог- расспрос, диалог- обмен мнениями, дискуссию.

